
la bande dessinée: das Comic 
donner en cadeau: schenken 
l’anniversaire: der Geburtstag 
propre: sauber 
frapper: klopfen, schlagen 
la vitre: die Glasscheibe 
d’abord: zuerst 
promettre: versprechen 
casser: zerschlagen 
 

Hugo, s’il te plaît, ne casse pas la porte ! mittelschulvorbereitung.ch/franz  Dv100t 
 

Aujourd’hui, la nouvelle bande dessinée 
de Hugo est arrivée. 
 
 
Hugo veut la donner en cadeau à Aline 
pour son anniversaire. 
 
 
La porte vitrée du magasin est absolument 
propre. Hugo ne la voit pas.  
 
 
Sa tête frappe contre la vitre de la porte. 
 
 
Aline arrive.  
 
Elle ouvre la porte et elle rit : 
« Pour entrer au magasin, tu dois d’abord 
ouvrir la porte ! » 
 

 

 
 
Cherchez les antonymes (contraires) : 

la sortie …l’entrée……....  sale …………………. 

prendre ………………….  fermer …………………. 

partir ………………….  pleurer …………………. 
 

Als Adjektiv kann das Participe Passé prädikativ (La porte est ouverte) oder attributiv (Une 
porte fermée) verwendet werden. 
 
NOM INFINITIF EXPRESSION avec P.P. 

la porte fermer une porte fermée 

le magasin fermer  

l’image (f) dessiner  

les vitres (f) casser  

les livres (m) vendre  

un cadeau promettre  

le magasin ouvrir  
 


